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2026 Márton Áron-emlékév 
  

 

Mivel a 2026-os év MÁRTON 

ÁRON-emlékév, a Dr. 

Urmánczy Nándor Egyesület a 

magyar napokon, illetve az 

Urmánczy-napon egy kiállítást 

szeretne szervezni olyan 

fényképekkel, melyek 

Maroshévízen és környékén 

készültek Márton Áron püspök úrról. Ezért 

kérünk mindenkit, akiknek ilyen jellegű képei 

vannak, másolják le és küldjék el, hogy a kiállítás 

részei legyenek. Természetesen, a képek 

tulajdonosai fel lesznek tüntetve. Köszönjük! 

 

Tojásírás 
 

Április 1-én a maroshévízi RMDSZ székházban 

tojásírásra kerül sor. Az esemény 17 órakor 

kezdődik és mindenkinek legalább egy főt tojást 

kell, vinnie. Jelentkezni lehet: Király Hajnal: 

0757510129, Horváth Etelka: 0745297946 vagy 

Ceontea Gombkötő Ildikó: 0740926733.  

 

 

 

Maroshévíz - Március 15   
 

   2026. március 15-én a maroshévízi magyarság is ünneplőbe öltözött.   

   Most is példásan megemlékeztek a hévíziek az 1848-49-es 

szabadságharcról. Az ünnepség 17 órakor kezdődött a római katolikus 

templomban. Elsőként Deme Gabriella, a Kemény János Elméleti 

Líceum igazgatónője üdvözölte a jelenlevőket és mondott ünnepi 

beszédet. Dr. Sáska Zoltán Attila, Magyarország Bukaresti 

Nagykövetsége részéről, továbbította Orbán Viktor miniszterelnök 

ünnepi üdvözletét. Ezt követően a Kemény János Elméleti Gimnázium 

diákjai ünnepi műsorának tapsolhattak az ünneplők a zsúfolásig megtelt 

templomban. Ezt követően Madaras Mihály Attila tiszteletes úr és 

László Áron atya beszéde és áldása következett. Himnuszaink 

elhangzása után a templomkertben levő 1848-49 emlékhelyen 

koszorúzásokra került sor. A megemlékezés koszorúit elhelyezték Dr. Sáska Zoltán Attila Magyarország 

Bukaresti Nagykövetsége részéről, Bende Sándor parlamenti képviselő küldöttje, a helyi RMDSZ elnöke, a 

Kemény János Elméleti Líceum vezetősége, a Római Katolikus Egyház képviselői, a Maroshévízi Magyarok 

Egyesülete elnöke és a Dr. Urmánczy Nándor Egyesület elnöke. A régi himnuszunk eléneklésével zárult az 

ünnepség. Az eseményt szebbé tette a helyi Urmánczy János Cserkészcsapat jelenléte.  

   Ami egy kicsit furcsa, hogy ez alkalommal sem esett szó a maroshévízi eseményekről, harcokról, a 

szabadságharc alatt hősiesen harcoló helyiekről és elesett hőseinkről. Czirják Károly 
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A székely-magyar rovásírás emlékei, 130. rész 

Rovásírásos gyűrűfeliratok, 9. rész.  Ladánybenei Gyűrű, 1. rész 
 

   Ladánybene község a Dél-Alföldön, Bács-Kiskun vármegyében fekszik. Itt találták meg 1834-ben Bene 

vitéz sírját, aki a X. században élt. Az ezüstből készült gyűrű nem az ő temetkezéséből került elő, hanem 

1932-ben Árpád-kori női sírból, dr. Szabó Kálmán, a kecskeméti városi múzeum igazgatójának ásatásából, aki 

13. századinak értékelte. Az ezüstszalag szélessége 5,5 - 4,5 mm, vastagsága 1 mm.  A jelek nagysága 3 - 3,5 

mm.  Az ezüst gyűrű 1944-ben Kecskemét bombázásakor elpusztult a múzeum sok más értékével együtt.  

   1. Mészáros Gyula régész rajza maradt fenn 1936-ból, ő a kunok rovásemlékének tartja.  

   2. Csallány Dezső régész által 

kiegészített felirat Mészáros rajzáról.   

 

 Megfejtések. 

   1. Mészáros Gyula régész. Szerinte a 

gyűrű bal oldalán a rovás S alakú jelek 

nem betűk, hanem térkitöltő 

díszítőelemek, valamint egy mondatzáró 

ferde vonal is látható. Megfejtése kun 

nyelven jobbról-balra: JüZüGÜ KÖZaL = 

Gyűrűje szép.  Tanulmánya szerint az 

írásjegyek alakjukra, alakváltozataikra és hangtani értékükre nézve a kök-türk rovásírással azonosak.  

 

   2. Csallány Dezső régész. Az ezüst gyűrűt 12. századinak tartja. Megfejtése türk nyelven, türk rovásjelekkel, 

jobbról balra olvasva: IDS MASZPA RI S SMNS = Idis Maszparis sámánás = Maszpar úré, a sámáné. 

Viszont a 8-as jelről azt írja, hogy talán latinból kölcsönzött R betű. Rajzán a következő betűk germán  

runának is értelmezhetők:  5 = I,  6 = A,  7 = K, 8 = R, 12 = E.   

Folytatjuk. Friedrich Klára 

 

 

Hőszigetelések 
 

   Maroshévízen immár több mint egy éve nekiláttak több tömbház hőszigetelésének. Ez jó dolog, hisz minden 

lakást le kell hőszigetelni. De van egy dolog, amit nem értek. 2007-ben és 2008-ban tudtommal öt tömbházat 

és a jelenlegi polgármesteri hivatalt hőszigetelték le. Ez így rendben is van, de amit furcsállok, hogy 2025-ben 

újból nekiláttak a polgármesteri hivatal felújításának és hőszigetelésének. Nincs semmi bajom azzal, hogy 16 

évre újból hőszigetelik, de akkor azt az öt tömbházat is kellene, amelyeket a hivatallal egyidőben 

hőszigeteltek. És még egy óriási baki. A hivatal eleje travertin lemezekkel volt, igen, csak volt, befedve. Most 

a felújítással ezt az értékes travertint leszigetelték, így mára nem látszik ez a lemez. Tudom, hogy 

hőszigetelést végeztek, de a travertin egy igen értékes és drága dolog. Bukarestben a borszéki travertinnal 

vannak ellátva a metrók, a kormányzati épületek, szállodák. Más településeken is nagy pénzeket adnak, hogy 

evvel díszítsenek különböző épületeket.  

   Maroshévízen ezt az értékes lemezt eltakarják. Érdekes. Siklódi Ildikó  

 

Labdarúgás 

Megkezdődtek a megyei labdarúgó bajnokság visszavágó mérkőzései: Maroshévízi PRO Maros – 

Balánbányai Bányász 0-3 (0-2). Székelykeresztúri Egyesülés–Maroshévízi Pro Maros SK 6–0 (3–0). 

Románia Kupa: Gyimesbükki S.E. – Maroshévízi Pro Maros 11-1 (8-0). A hévízi csapat gólját Tararache 

Tudor szerezte 11-es rúgásból a 65. percben) 

 

Röplabda 

Március 6. és 8. között zajlott le Maroshévízen az U17 országos lány röplabda bajnokság. Eredmények: Bákói 

ISK – Jászvásárhelyi ACSV 0-3, Maroshévízi ISK – Jászvásárhelyi Egyesülés ISK 3-0, Maroshévízi ISK – 

Bákói ISK 0-3, Maroshévízi ISK – Jászvásárhelyi ACSV 0-3. 
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Léleksarok 

Elég 

 Vonnegutot idézve:” Visszamegyek a múltba, mert a jelen úgy kapkod a bokám után, mint egy dühös 

foxterrier. „Észre sem vesszük hányszor vesztegetjük az időt hol vissza, hol előre utazva ábrándozva, 

sóhajtozva. Emberi természetünkhöz tartozik, érezzünk együtt hát saját magunkkal. 

 Miután az együttérzés ölében megengedtünk, kissé fel is melegedtünk nézzük meg őszintén mi a mi 

részünk, szeletünk, felelősségünk. „Itt és most el kell mosogatnom, ezt a cikket meg kell írnom, ezt a 

bakklövésemet meg kell bocsátanom. Másképp beleragadhatok, és nem tudok majd a foxterrier morgásától 

szabadulni. Kísérhet a sírig a sok négylábú”. Elég ha megbánjuk és törekszünk a jóra. Elég nekem, neked, 

neki. Nem mutogat itt újjal senki. Nem dob követ, elég baja van mindenkinek. Ha éppen eleget foglalkoztunk 

a múlt dolgaival és mértékkel a jövőben is elképzeltük az irányt, elfogadva, hogy újratervezhető szükség 

esetén, végezhetjük a dolgunkat tovább. Mert a cselekvés az igazi fejlődés. Lehorgonyoz. Aktívan az ember 

elég jól érzi magát. Mozog a vére. Megy belül minden pompa, minden időben van szállítva. Közben az 

agynak üzenik, rendben van, a lélek érzi, biztonság van odabenn. Ha viszont nem dolgozunk eleget, jön a 

csikorgás. Ha kattog odabent, kint is kezd látszani a rozsda egy idő után. Nem elég csak néha eleget tenni. 

Elégszer kell, amennyit éppen szükséges. De elég-e az energia, a kapcsolatok elég jók-e? Elég pénzünk van-

e? Elég-e jó, vagy elég nagy-e az autó? Elég jól tanul a gyerek? Elég jó a szerető, vagy ideje cserélni? Elég-e 

az elég? Mert manapság minden a sokra megy ki inkább. Relatív mindkét fogalom, számomra legalábbis. Ami 

neked elég nekem sok, vagy éppen kevés. Elnézését kérem az olvasónak, az ismétlések miatt, de nagyon 

foglalkoztat ez a „mértékegység”. Nem annyira az anyagiakra gondolva, mint az emberi kapcsolatokra. 

Többször is említettem a mérce áldásos biztonságát. Az ember, ha megtalálja, a sajátját az olyan mintha tudná 

a cipőméretét, nemcsak hasznos, kényelmes is. S ha már kellemesen sétálgatunk valakivel például, nemcsak a 

cipő feszíthet, ezért gondolkodhatunk azon, hogy mit, hogyan és mennyit mondjunk el? Hát a választ tudjuk 

mindannyian. Jó, de, hogyan, stb... 

 Nincs mindenre felelet. Az ember szeret érteni, hozzáérteni a dolgokhoz, de legtöbbször találgat. 

Téved orvos, pszichológus, tanár. Hisz mind ugyanabból az anyagból vagyunk. Az együttérzésre visszatérve 

önmagunkkal szemben, jó megtanulni, mert segít teljes értékű embereknek maradni, ebben a tökéletlenséget 

nem tűrő világban. 

                                                Szeretettel, Lotti (lotticikk@gmail.com) 
 

 

 

Húsvéti hidegtál – Sárig Csilla rovata 
 

Hozzávalók: 4db tojás, 1fej vöröshagyma, 2gerezd fokhagyma, 

olaj, 0.5kg darált seréshús, 2db szikkadt zsemle, só,  bors, 

fűszerpaprika, kevés zsemlemorzsa. Elkészítés:  3 db. tojást 

keményre főzünk, majd megpucolunk. - A hagymákat nagyon 

apróra vágjuk, lehet késes aprítóval is. Egy kevés olajon vagy 

zsíron lepirítjuk, majd félretesszük hűlni. - Egy nagyobb tálban 

alaposan összekeverjük a darált húst, a vízbe áztatott és 

alaposan kifacsart zsömléket, valamint a lepirított hagymát is. 

Ez akár hosszú percekig is eltarthat, ne spóroljunk a 

kézimunkával. - Sózzuk, borsozzuk, fűszerezzük még 

pirospaprikával, hozzáütjük a maradék tojást és nagyon 

alaposan összedolgozzuk, szinte krémesre. - A 15 × 10 × 8 cm-

es formát olajjal kikenjük és zsemlemorzsával megszórjuk. (Így 

könnyen kiborul majd belőle a vagdalt.) A formát félig megtöltjük a húsmasszával, elegyengetjük, ezután 

végigrakjuk hosszában, középen a főtt tojásokkal, majd beterítjük a maradék masszával, és simára 

egyengetjük a tetejét egy késsel. - Lefedjük alufóliával, és 190 fokon (légkeverésen) kb. 60 perc alatt készre 

sütjük. Hagyjuk hűlni és csak utána borítjuk ki. Szeletelve tálaljuk. ( https://www.mindmegette.hu)  

 

https://www.mindmegette.hu/hozzavalo/tojas
https://www.mindmegette.hu/hozzavalo/voroshagyma
https://www.mindmegette.hu/hozzavalo/fokhagyma
https://www.mindmegette.hu/hozzavalo/fokhagyma
https://www.mindmegette.hu/hozzavalo/olaj
https://www.mindmegette.hu/hozzavalo/daralt-sereshus
https://www.mindmegette.hu/hozzavalo/szikkadt-zsemle
https://www.mindmegette.hu/hozzavalo/szikkadt-zsemle
https://www.mindmegette.hu/hozzavalo/zsemlemorzsa
https://www.mindmegette.hu/husvet/napi-praktika-igy-pucolhatod-meg-egyszerubben-a-fott-tojast
https://www.mindmegette.hu/
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Szabó Erzsébet:  Ez a haza kis fiam 
Mikor rád néz a táj, eszedbe jut egy rokon, 

S a visszanött fű, mely előtted csak amúgy hajladoz, 

S te csendesen ott állsz az anya föld barázdái között, 

S emlékszel valakire, kit senki nem szólít néven, 

De egykor ott volt a hátad mögött. 

 

De a szemnek is van egy nagy-nagy kincse, 

Oly sokat lát ott a messzeségben, 

Fehér házakat, muskátlis ablakot, 

Hol a Nap és Hold mutatja sugarát, 

Ettől a szívben egyre nő a szülőföld utáni vágy. 

 

A haza az, hol hallgatjuk a tájat, mert beszél, 

S ha elindul a viharos szél, ő is erről mesél, 

S a fák lombjai között eltűnik egy mély sohaj, 

S a nádasbol visszaszol egy régi emlékdal. 

 

Hogy, a szülőföld az, amit a szívedben hordozól, 

A harmatos mező, a fákon hangoskodó rigó hangja, 

A kenyér, és kaszáló illata, 

Hol, az idő csak jár, és soha nem rohan, 

Hol, a piros, fehér, zöld szín alatt tündököl a park, 

S benned a szerelemnek lábnyoma emléket kavar, ez a 

haza kis fiam. 

 

Erős a kézfogás, ha emberrel találkozol az úton, 

Ha kinézel az ablakon, minden bokor és virág nevét tudod, 

S ha könny hull a szemedbe, szíved tudja miért van az, 

Mert szereted a szülőföldet, édes kis fiam. 

 

O hazám, hazám nekem csak te vagy már, 

Ifjúságom szép emléke kacsingat most rám, 

Mikor rád gondolok, szép hazamtol újra boldog vagyok, 

Mely egykor porba omlott, s századok múltjával, 

szülőföldem most a fénytől ragyog, 

Mert együtt imádkozik minden család, 

S ha nyugovóra térnek megölelik egymást, 

Édes kis fiam, mert ez a haza, semmi más. 

 

Bajkó Zsigmond: Az élet 
Az élet egy durva játék, 

És néha egy rövid álom,  

Melynek te viszed sorsát, 

Jóra, rosszra, nem bánom. 

 

Az életed nem örök, 

Meddig tart ne gyűlőld, 

A múlt rosszára ne gondoly, 

A jövő jójára dalolj. 

 

De, hiába akarjuk a jót, 

Ha rosszak között élünk, 

Mert nem vagyunk mi Istenek, 

És ezért elpusztulunk. 

 

 

Varga Erzsébet: Természet ölén 

 
Madarak csicsergése, 

Természet ölelése, 

Kísérjen utadon. 

Napfény melege, 

Szellő érintése, 

Testedhez tapadjon. 

Tárd ki karjaid, 

Emeld fel az égre, 

Hangold össze magad, 

A tiszta természettel. 

Megnyugszik a lelked, 

Otthont talál benned. 

Csak állj szótlan, 

Élvezd a csendet. 

Abban véld felfedezni 

Az igazi kincset. 

A nyugalom nem hangos 

És nem is beszédes, 

Csak ülj…némán, ellazulva, 

Csak te..és a természet. 

 

 

Péter Árpád: Tisztelgés a hölgyek előtt  

   
              
Pirkadatkor ébredtem, 

Madárdalt is észleltem. 

Csicseregtek minden ágon, 

A fellegekben ki s bejártak. 

 

Március 8 hírnökei 

A nők napját meghirdetik. 

Tücsök- manó hegedül, 

Zenéjében elmerül. 

 

A  férfinépség is felébred, 

Elindul a köszöntésre. 

Alázattal, fejet hajtva, 

A gyengébbek nevét bálványozva. 

 

Anyuka lesz minden hölgyből, 

Ujjongnak is az örömtől. 

Szülnek nekünk kettőt-hármat, 

Harmadikot az országnak. 
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Bajkó István – A hónap festménye 

 

 

 

 

Varga Erzsébet – Mária Treben patikája   
 

 Ahogy a tél lassan visszahúzódik, a fű között 

megjelennek az első apró napsugarak: a pitypang 

sárga virágai. Sokan csak egyszerű gyomként 

tekintenek rá, pedig a pitypang valójában az egyik 

legértékesebb tavaszi 

gyógynövényünk. 

Levelei támogatják az 

emésztést és a 

szervezet tavaszi 

tisztulását, gyökere a 

máj működését 

segítheti, a virágból 

pedig illatos szirup 

vagy „pitypangméz” 

készülhet. A természet néha a legegyszerűbb 

növények által ajándékoz meg bennünket a 

legnagyobb erővel. Keresd Terézia Mama csodás 

Pitypang szirupját itt: 

https://mariatrebenpatikaja.hu/termekek/pitypang-

szirup/ 
 

 

 

Márciusban született Maroshévíziek  

  
   Galló Alice (1922-1981) színésznő. 1922. március 22-én született Maroshévizen, 

iskoláit szülőfalujában végezte. Egyetemi tanulmányai előtt tagja volt a maroshévízi 

amatőr színtársulatnak. Az 1940-es években bejut a kolozsvári színészeti egyetemre. A 

főiskola elvégzése után a Kolozsvári Állami Magyar Színház tagja. 1947-ben A 

negyedik ősbemutató GRODIN Aurel: Senkit nem lehet felelőségre vonni című darab 

főszereplője Galló Alice, így válaszolt a riporter kérdésére: „Nagyon örülők, hogy ilyen 

szép szerepet bíztak rám és remélem, hogy úgy számomra, mint a rokonszenves szerző számára a bemutató 

egyúttal kiugrás lesz. Ennek a szerepnek azért is örülők oly nagyon, mert a kolozsvári közönség most egészen 

más zsánerű szerepben ismer meg, mint amelyekben eddig megszokott”.1375 1948 után a marosvásárhelyi 

Székely Színházhoz került, amely 1962-től a Magyar Állami Színház nevet kapja. Itt haláláig tevékenykedett. 

Férjhez ment Szász Károly-hoz, egy fiuk született. 25 éven át volt a marosvásárhelyi színház művésznője 

1965-től nyugdíjazásáig segédrendezőként is tevékenykedett. Utolsó fellépése a maroshévízi közönség előtt 

1973. április 30-án volt. Ekkor Móricz Zsigmond Nem élhetek muzsikaszó nélkül - 

című három felvonásos vígjátékában Teréz nénit alakította 1981. április 24-én hunyt 

el, és a marosvásárhelyi református temetőben van eltemetve. 

 

   Kiss István (1926-2002) pap, a lotaringiai Magyar-Francia Egyesület alapítója. 

1926. március 15-én született egy tízgyermekes családban. Iskoláit Maroshévízen 

végezte, és az itthon tartózkodása idején tagja volt a helyi amatőr színtársulatnak és a 

fúvószenekarnak. 1946-ban Magyarországon keresztül Ausztriába került. Innen 

néhány hónap múlva Franciaországba megy, és egy lotaringiai farmon vállal munkát. 

Végül egy belga család vette pártfogásba és biztosított számára továbbtanulási 

lehetőséget Belgiumban. 1956-ban az Innsbrucki Magyar Gimnáziumban folytatta 

tanulmányait, majd a papi pályát választotta. Ugyancsak Innsbruckban végezte a 

teológiát, kivéve az 
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Régi interjúk mai fiataloknak (7.) 
   Siklódi Ferenc 1914. október 2-án született Maroshévízen, négy osztályt végzett, majd 

munkába állt. Kedvenc foglalkozása a fafaragászat volt, amivel szabadidejében foglalkozott.  

   Tizenkét éves korában kezdett faragni. 1974-ben nyugdíjba ment, addig több évtizeden át a 

helyi bútorgyárnál volt anyagkezelő, majd a kereskedelemben dolgozott. 2008-ban több 

alkalommal is lakásán kerestem fel Siklódi Feri bácsit, és kértem meséljen a háborúról és az 

orosz fogságról. 1936-ban vonult katonának a nagyszebeni román hadseregbe, majd 1937-ben leszerelt. 1941-

ben megnősült. 1944-ben kapott behívót a magyar hadseregbe, és Nagyilva-Alsón szolgált. Miután az orosz-

román csapatok támadásba lendültek, századával visszavonult Egerig, ahol egy élelmiszerraktárba helyezték. 

„Ősz volt. Négy bajtársammal elküldtek az egri alakulattól, hogy lovakon élelmiszert vigyünk egy nem 

messze levő századhoz. Én már indulás előtt mondtam a szakaszvezetőnknek, hogy nagyon rossz érzésem 

van, lehet, hogy valami történni fog. Éjjel indultunk, az erdőben haladtunk. Holdfényes éjszaka volt, ezért a 

fák árnyékában osontunk, hisz nem messze tőlünk oroszok lövöldöztek. Ahogy haladtunk, egyszer csak orosz 

katonák ugrottak elénk, lefegyvereztek, és egy szőlőházba vittek. Mindenünket elvették, szappant, órát, 

törölközőt, borotva felszerelést, zsebkendőt, stb. Az ételt, amit vittünk a századnak, előbb meg kellett 

kóstoljuk, és csak azután vitték el máshova. Én életemben akkor hallottam először orosz beszédet. Az oroszok 

között volt egy román katona is, akivel beszélgettem, és ő mondta, hogy lágerbe visznek. Miután mindenünket 

elvették, egy szín padlására vittek, ahol már körülbelül negyven magyar katonát tartottak fogva. Itt az egyik 

magyar katona meglátta, hogy új katonabakancsom van, és azt tanácsolta, hogy az orrát dörzsöljem meg, mert 

ha az oroszok meglátják, hogy új, elveszik. Úgy is tettem. Pár nap múlva megint jöttek és egy másik, nagyobb 

helységbe zártak. Itt már kétszázan is lehettünk. Egy napon kikergettek onnan, és gyalog pár kilométert 

tettünk meg, mígnem egy vasútállomásra értünk, ahol vagonokba raktak. Ahogy haladt a vonat, a mi 

vagonunkból hárman is megszöktek. Felfeszítették a padlózatot, és amikor a vonat lassított, kiszöktek, 

sorsukról nem tudok semmit. A vonaton nap mint nap fuszulykalevest adtak, de a fuszulyka nem volt 

megfőve, csak kidegedve. Emiatt hárman meg is haltak. Néhány nap múlva a vonatunk megállt. Ploiești-en 

voltunk, ahol egy lágerbe vittek, majd ismét néhány nap elteltével újból vagoníroztak, és vonatunk ismeretlen 

irányba indult. Egy napon azt álmodtam, hogy egy nagy fekete épületbe zártak, ahol háromsoros ágyak voltak, 

és az épület víz mellett volt. Azokon az állomásokon, ahol a vonat megállt, az orosz és román katonák fákkal 

ütötték a vagon oldalát, így ellenőrizve, hogy nincs-e a fa megrepedve, nehogy kiszökhessünk. A végállomás, 

amint utólag kiderült, az oroszországi Novorosij volt. Ahogy a lágerbe vittek, rádöbbentem, hogy én ezt a 

helyet már megálmodtam, hisz egy nagy fekete épület volt – akárcsak az álmomban – egy víz partján, és bent 

háromsoros ágyak voltak. Ebben a lágerben három évet és hat hónapot voltam. Itt barátkoztam össze a 

szárhegyi Bencze Pistával, a ditrói Bajkó Ferivel és a csíkszeredai Antal Bélával. Az étel itt is rossz volt, hisz 

ha a levesben volt egy darab pityóka, szerencse volt, a többi csak lé. Aki levesében kapott egy darab pityókát, 

az mindig felkiáltott és mutatta a sorstársainak a találmányát. Nagy dicsőségnek számított. A lágerben több 

mint kétezren voltunk. Idővel engem, a ditrói és csíki barátomat a beszerzéshez tettek. Emlékszem, egyszer 

elvittek kocsival egy raktárba, ahol paradicsomot kellett felrakjunk, hogy vigyük a lágerbe. Visszaúton 

gyönyörű orosz lányok énekeltek az út szélén, szépen daloltak, de mi megdobáltuk őket a kocsiban levő 

paradicsomokkal. Sajnos, itt - a lágeri élet miatt - meg tanultunk lopni is. Történt ugyanis, hogy egy napon 

egy malomba vittek lisztért. Ahogy raktuk a zsákokat, hárommal többet tettünk fel, mint amennyit kellett 

volna. Megmondtam a velünk érkező orosznak, aki megdicsért, és amikor visszaértünk a lágerbe, egy nagy 

veder ételt adott pluszba nekünk. A lopásról jut eszembe, hogy egy nap Rostovba vittek, ami kb. 700 km-re 

van Novorsijtól. Itt egy vágóhídra mentünk szalámiért. Az orosz mondta nekünk, ha tudunk, lopjunk szalámit. 

Mikor beértünk, láttuk, hogy tele van orosz katonákkal a raktár, bajtársaim azt is mondták, hogy innen nem 

lehet lopni. Mikor vittük a szalámikat a mérlegre, én mindig egy rudat „véletlenül” leejtettem, és lábammal a 

mérleg alá rúgtam. Ez mind jó volt, de kollegáim azt mondták, hogy onnan nem fogom tudni kivenni. - Ne se 

törődjetek – mondtam. Miután megmértük az utolsó tál szalámit, a bakancsom orrával megemeltem a tálat 

annyira, hogy az felborult. Hamar lehajoltam és összeszedtem, ekkor kivettem az eldugott szalámi rudakat is. 

Rostovon cukrot is loptunk, és amint mentünk vissza a lágerbe vonaton, egyszer kb. 150 km út megtétele után, 

megállt a vonat. Megengedték, hogy kiszálljunk. Az állomás mellett volt egy piac is. Barátaimmal 

odamentünk, és egy orosz nőnek cukrot adtunk el, hisz ahonnan a cukrot raktuk fel, több kilónyit is 

elsajátítottunk. Mivelhogy én beszerzési raktárnál voltam, a lágeri élet kicsivel jobban telt, mint másoknak, 

hisz nem kellett annyit dolgoznom, és eledel is több jutott nekem.  

   De szerencsére elteltek azok az évek, és épségben hazaértem. Most sokszor gondolok az ott töltött időre, 

bajtársaimra” – mesélte Feri bácsi. Siklódi bácsi 2014-ben hunyt el. Czirják Károly, Siklódi Feri bácsi és az orosz 

fogság, in Új Kelet, 2005. dec. 8-14.   
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ESEMÉNY NAPTÁR 

 

    145 évvel ezelőtt, 1881-ben március 21-én, Urmánczy Jánosné elnöklete alatt megalakult a Topliczai 

Jótékony Nőegylet, melynek a kezdetekben 98 tagja volt és jótékony célú tevékenységekkel foglalkoztak. 

   135 évvel ezelőtt, pontosabban, 1891. március 1-én megalakul a Közkereseti Társaság. A Központi 

Értesitő 1891 márciusi száma eképp számol be: „Közkereseti Társaság, keletkezett 1891. márczius 1-én 

tagjai: Urmánczy János, ifj. Urmánczy István, Giacomuzzi Vigilio fakereskedők, tapolczai lakosok, kik a 

czégjegyzésre egyformán jogosultak, ugy Giacomuzzi János üzletvezető is. 

  120 éve, 1906 márciusában Farkas Albert alispánt díszpolgárrá avatták. Az ünnepség 10 órakor kezdődött, a 

beszédek után Kádár Gyula adta át a kutyabörre írt elismerélst. Az alispán beszédébe elmondta, hogy a 

nemzeti küzdelme mellett, annak diadaláig továbbra is híven kitart. „…a gyönyörű kivitelű díszoklevelet a 

mai modern ízlésnek mindenekben megfelelően ifj. Jelinek Antal helyi városi számtiszt állította ki” 

 

   115 éve, 1911 megalakult az „Első Maroshévízi Bank Bizományi”, ingatlan forgalmi, általános tudósító és 

okmányszerzési vállalat. Tulajdonos és vezető: Dr. Szánthó Vitus. Jogtanácsos: Dr. Szimonisz László ügyvéd, 

Szászrégenből “Van szerencsém tudatni, hogy Maroshévízen, a Borszéki-uton a fenti elnevezéssel, saját 

vezetésem alatt, hatóságilag endedélyezett és törvényszékileg is bejegyzett bankbizományi, ingatlan forgalmi, 

általáns tudósító és okmánybeszerzési vállalatot létesítettem, melynek irodáját a Walter Kolozs ur házában”. 

Az épület ma is megvan  

   85 évvel ezelőtt, 1941 márciusába megalakul az Erdélyrészi Fatermelők Szövetsége melynek Urmánczy 

János az előkészítő bizottság elnöke volt majd rendes elnöke. 

 

 

 

Péter Árpád:  Krisztus feltámadt! 
                           

Feltámadt Krisztusunk az Úr parancsára, 

Fel is vitte Őt a Mennyek országába 

Ott trónol jelenleg az  Istennek jobbján, 

Övé lett örökre a mennyei királyság. 

 

Itt hagyta szentlelkét nekünk örökségül 

Hogy olvassuk az igét és úgy cselekedjünk. 

Higgyél az Istenbe a mi Megváltónkba, 

Nem lesz többé részed csalódásban. 

 

Azt mondja az Úr én mindég veled vagyok, 

Bármerre is mész,Én el nem maradok. 

Azért mondom nektek bízzatok az Úrban, 

Így lesz Neki mindég sugárzó mosolya. 

 

Kereszt halált halt a mi bűneinkért 

Ártatlanul megbűnhődött a mi vétkeinkért. 

A sebei által ma is meggyógyulunk, 

A vére által örökre meg is tisztulunk. 
 

 

Locsolási vers 

A húsvét a keresztény egyház egyik legfontosabb és 

legnagyobb ünnepe, ugyanakkor a tavasz eljövetelének 

köszöntése is. Mivel lapunk megjelenése után egy hétre 

Húsvét, jöjjön egy locsolási vers. 

 

 

„Gyönyörű a tavasz, mosolyog az élet, 

Áldásokat mutat az aranyos kikelet. 

Föltámadt Jézus, mondják az írások, 

Vízöntő hétfőre buzognak források. 

Én is eljöttem hozzátok ifjú létemre, 

Hogy gyöngyharmatot öntsek e szép növendékre, 

Mert ha nem, hát nem virágzik szépet ezen esztendőben, 

Virágozzék szépet, ékes virágokat, 

Hogy mennyből nyerjen ékes koronákat 

Jézus neve Dicsértessék”. 

 

ÁLDOTT HÚSVÉTI ÜNNEPEKET KIVÁNUNK 

MINDEN KEDVES OLVASÓNAK 

 

 



 

REKLÁMOK,  APRÓHIRDETÉSEK. Ingyenes rovatunkba várjuk olvasóink reklámjait, apróhirdetéseit az alábbi 

címre: hirlap@marosheviz.info 

 

 

 
Szolgáltatásaink: - kontaktlencse-felírás és rendelés. 

Ingyenes szemüvegfelírás, számítógépes 

vizsgálattal.Mindenik szaküzletünk orvosi szakrendelővel 

van felszerelve, ahol teljes szemüvegvizsgálatot végzünk, a 

pácienseinket küldőpapír nélkül is fogadjuk a 

gyerekvizsgálatokat speciális fotorefraktométerrel 

végezzük (kellemetlen pupillatágítás nélkül, távolsági 

fotózással) 

kötelező éves szemvizsgálatok cégek részére, korszerű 

számítógép-vezérlésű japán NIDE gépek 

bármilyen kerettípusba bedolgozunk plasztik- és 

üveglencsét egyaránt (gyors, olcsó és precíz munkával), 

szemüvegjavításokat végzünk (keretek forrasztása) új, 

amerikai készülék látásjavításra, kancsalságra terápiák 

betegség és sérülés utáni rehabilitációra, memória, 

reflexek, mozgás és tanulászavarok javítására lelki 

tanácsadás és relaxációs terápiák. 

Marosvásárhely: - Posta utca 3. sz. Tel: 0265/212-304, 

0365/410-555 

1918 dec. 1 sugárút 49. sz. Tel: 0265/263-351, 0365/410-

557 

Rózsák tere 53. sz. Tel:0265/250-120, 0365/410-559 

Dózsa György út 60. sz. Tel: 0265/265-205 

Köztársaság tér 5. sz. Tel: 0365/430-939. 

Szászrégen: - Iskola utca 11. sz. Tel: 0265/512-042, 

0365/410-558 

Szováta: - Fő út 196. sz. Tel:0265/577-282  

 

Eladó méz, eladó méhcsaládok . 

Méhkaptárok gyártását, vállaljuk. 

Érdeklődni a 0744693028,  0743507482 

telefonszámokon lehet. 

 

************************************************** 

Eladó legelő és termőföld Kelemen-patakán. Érdeklődni a: 

0749568650 telefonszámon lehet 

 

Eladó régi goblenek, és egy BMX bicikli, érdeklődni a 

0747602088-as számon 
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